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 Continuare a creare i legami tra Confederazione, Federazioni e Unioni. 
 Continuar creando lazos entre la Confederación, Federaciones y Uniones. 

 Go on keeping in touch between the Confederation, Federations, and Unions. 
 Continuer à créer des liens entre la Confédération, les Fédérations et les Unions.  

 Continuar a criar laos entre Confederações, Federações e Uniões 

 Individuare le necessità del territorio mettendo in sinergia le doti di ciascuno per 
essere presenti oggi con lo sguardo al futuro. 

 Identificar las necesidades del territorio poniendo en común las cualidades de 
cada uno para ser presencia activa con mirada de futuro. 

 Find out the different fragilities of the territory putting together everyone s gifts 
and being present today with a view to the future. 

 Identifier les besoins du territoire en mettant en synergie les qualités de chacun 
pour être présent aujourd'hui dans une perspective d'avenir. 

 Individuar as necessidades do território pronto em sinergia as capacidades de 

cada um para e star presentes hoje olhando para o futuro. 

 Ascoltare i giovani e coinvolgerli nei progetti valorizzando i loro talenti. 

 Implicar a los jóvenes en los proyectos, valorizando sus capacidades y 
atendiendo sus inquietudes. 

 Involve the young generation in our projects, appreciating their own talents. 

 Écouter les jeunes et les impliquer dans les projets en valorisant leurs talents. 
 Ouvir os jovens e fazer com que partecipem nos projectos valorizando os seus 

talentos. 

 Chiedere all’Istituto delle FMA, dove è necessario, di istituire una figura laica 
garante del carisma da affiancare alla Delegata. 

 Pedir al Instituto delle FMA, donde sea necesario, establecer una figura laica 
garante del carisma. 

 Ask the FMA Institution – when necessary – to found a laic figure who is 
warranter of the Salesian charisma to put beside the Delegate Sister. 

 Demander à l'Institut FMA, là où cela s’avère nécessaire, de désigner une 
personne laïque garante du charisme pour épauler la Déléguée. 

 Pedir ao Instituo das FMA, quando necessário,  para instituir uma figura láica 
com carisma salesiano para dar apoio à Delegada. 



Mozioni dall’Italia:  
Le Federazioni italiane propongono di entrare nella riforma del Terzo settore per poter essere 

riconosciute ed operare sul territorio in modo giuridico.  

Chiedere alla Confederazione di costituire l’Ente italiano. 

Mociones de Italia: 
Las Federaciones italianas proponen entrar en la reforma del Tercer Sector para ser 

reconocidas jurídicamente y poder trabajar en su territorio. 

Pedir a la Confederación que se constituya la Conferencia Italiana. 

Motions from Italy: 

The Italian Federations propose to join the Third Sector reformation in order to be officially 
recognized and legally work on the territory. 

They are asking the Confederation to establish the Italian Body. 

Motions de l’Italie: 
Les Fédérations italiennes proposent d’entreprendre la réforme du Troisième secteur afin 
d’être reconnues et de fonctionner sur le territoire de manière légale. 

Demander à la Confédération de créer l’Entité italienne. 

Proposta da Itália:  
As Federações italianas propõem entrar na reforma do Terceiro setor para poder ser 
reconhecidas e trabalhar no território juridicamente.  

Pedir à Confederação de constituir a Entidade italiana. 


